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See the notice on TED website

419375-2026 - Wettbewerb
Polen – Baureifmachung – Budowa zastawki oraz przepustu na terenie leśnictwa Owcze Błota 
oraz zastawek na terenie leśnictw Szary Kierz i Komorze
OJ S 116/2026 18/06/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Bauleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Lubichowo
E-Mail: lubichowo@gdansk.lasy.gov.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Wirtschaftliche Angelegenheiten

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Budowa zastawki oraz przepustu na terenie leśnictwa Owcze Błota oraz zastawek na 
terenie leśnictw Szary Kierz i Komorze
Beschreibung: 1) Przedmiotem zamówienia jest robota budowlana polegająca na wykonaniu 3 
małych obiektów hydrotechnicznych na rowach melioracyjnych, dla niżej wymienionych zadań 
inwestycyjnych : a. Część 1- Budowa urządzenia wodnego - zastawki wraz z przepustem na 
rowie melioracyjnym na terenie leśnictwa Owcze Błota, Nadleśnictwo Lubichowo na części 
działki nr 125/3, obr. Osieczna gmina Osieczna wraz z rozbiórką istniejącej zastawki z 
przepustem, b. Część 2- Budowa zastawki na rowie w rezerwacie „Siwe Bagno” na terenie 
leśnictwa Szary Kierz, Nadleśnictwo Lubichowo, na części działki nr 50/1 w obr. Osówek 
gmina Osieczna, c. Część 3- Budowa urządzenia wodnego - zastawki na rowie melioracyjnym 
na terenie leśnictwa Komorze, Nadleśnictwo Lubichowo, na części działki nr 216/1, obr. 
Kościelna Jania gmina Smętowo Graniczne. Każde zadanie (numer zadania) w ramach części 
zamówienia należy traktować indywidualnie i sporządzić dla niego oddzielną, kompletną 
ofertę. Wykonawca może złożyć ofertę na jeden lub większą ilość części. Oferta złożona na 
daną część musi, jednakże obejmować cały zakres prac określony w SWZ dla tej części 2) 
Szczegółowy opis przedmiaru zamówienia zawiera załącznik nr 2 do specyfikacji warunków 
zamówienia
Kennung des Verfahrens: 2966f107-7035-4581-91b7-2a00f6dbc7dc
Interne Kennung: ZG.270.34.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45111200 Baureifmachung und Abräumung, 45240000 
Wasserbauarbeiten, 45243600 Bau von Kaimauern, 45400000 Baufertigstellung, 45110000 
Abbruch von Gebäuden sowie allgemeine Abbruch- und Erdbewegungsarbeiten, 45233200 
Diverse Oberbauarbeiten, 45422000 Zimmer- und Tischlerarbeiten

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/419375-2026
mailto:lubichowo@gdansk.lasy.gov.pl
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2.1.2.
 
Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Starogardzki (PL638)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: Miejsce realizacji zgodnie z podziałem na części zamówienia

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 254 746,14 PLN

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
art. 129 ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 132 - 139 ustawy z dnia 11 września 2019 
r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm.). - Zgodnie 
z łączną szacowaną wartością zamówienia w ramach projektu postępowanie prowadzi się 
zgodnie z procedurą dla przetargu nieograniczonego

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 3
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 3

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: art. 108 ust. 1 
pkt 6 PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 PZP, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (tj. z dnia 18 października 2024 r. (Dz.U. z 2024 r. poz. 1616)), chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, w stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: art. 109 
ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku, do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Korruption: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
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skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Betrug: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa 
socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za 
przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII KK lub za przestępstwo 
przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII 
KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego 
osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub 
wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, 
ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec którego wydano ostateczną decyzję 
administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa 
pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę 
pieniężną; art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli spółki w spółce 
jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-
akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o 
którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) PZP;
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) art. 108 ust. 1 
pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP; art. 109 
ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie 
ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną 
skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale 
XXII KK lub za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o 
którym mowa w rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec 
którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z 
prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli 
wymierzono tą decyzją karę pieniężną; art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, jeżeli spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) 
PZP;
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa 
socjalnego lub prawa pracy: c) wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną;
Zahlungsunfähigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w 
stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
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zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Gründe im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern oder 
Sozialversicherungsbeiträgen: art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że 
Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Rein innerstaatliche Ausschlussgründe: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 - „KK”), b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 
54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
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którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; art. 108 
ust. 2 PZP Z postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku zamówienia o wartości 
równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość kwoty dla robót budowlanych - 
20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług - 10 000 000 euro, wyklucza się wykonawcę, który 
udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich 
pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w 
rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu 
pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz.U. z 2023 r. poz. 1124, 1285, 1723 i 1843 oraz z 
2024 r. poz. 850 i 1222). W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. z dnia 10 kwietnia 2025 r. (Dz.U. z 
2025 r. poz. 514) – „Specustawa”). Na podstawie: 1) art. 7 ust. 1 pkt 1 Specustawy 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
Specustawy, 2) art. 7 ust. 1 pkt 2 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (tj. z dnia 9 maja 2025 r. (Dz.U. z 2025 r. poz. 
644)) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy, 3) 
art. 7 ust. 1 pkt 3 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (tj. z dnia 4 listopada 2022 r. (Dz.U. z 2023 r. poz. 120)) jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy. 6.4. W postępowaniu mogą 
brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 
5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (z dnia 
31 lipca 2014 r. (Dz.Urz.UE.L Nr 229, str. 1)). Na podstawie art. 5k ust. 1 w/w rozporządzenia 
Rady (UE) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 
dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, 
art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit f)-h) 
i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych 
zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób 
prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
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ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub po
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: art. 
108 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności, jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (tj. z dnia 18 października 2024 r. (Dz.U. z 2024 r. poz. 
1616), złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 - „KK”), b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 
o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 - „KK”), b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 
54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
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przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: art. 
108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. 
poz. 17 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. 
U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub 
utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, 
o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 
20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: art. 109 ust. 1 
pkt 7) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w 
znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale 
nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub 
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odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 - „KK”), b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 
54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Vergleichsverfahren: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w 
stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku, do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: art. 109 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności, gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: art. 109 ust. 1 pkt 8) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
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istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych; art. 109 ust. 1 pkt 9) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego 
lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia; art. 109 ust. 1 pkt 10) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje 
wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez 
Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Część 1- Budowa urządzenia wodnego - zastawki na rowie melioracyjnym na terenie 
leśnictwa Owcze Błota, Nadleśnictwo Lubichowo na części działki nr 125/3, obr. Osieczna 
gmina Osieczna wraz z rozbiórką istniejącej zastawki z przepustem
Beschreibung: Przedmiotem zamówienia jest budowa urządzenia wodnego - zastawki wraz z 
przepustem na rowie melioracyjnym na terenie leśnictwa Owcze Błota, Nadleśnictwo 
Lubichowo na części działki nr 125/3, obr. Osieczna gmina Osieczna wraz z rozbiórką 
istniejącej zastawki z przepustem, Szczegółowy opis przedmiaru zamówienia zawiera 
załącznik nr 2 do specyfikacji warunków zamówienia
Interne Kennung: Część 1

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45110000 Abbruch von Gebäuden sowie allgemeine Abbruch- und 
Erdbewegungsarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung, 45111200 Baureifmachung und 
Abräumung, 45220000 Ingenieur- und Hochbauarbeiten, 45233200 Diverse Oberbauarbeiten, 
45422000 Zimmer- und Tischlerarbeiten

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Owcze Błota
Land, Gliederung (NUTS): Starogardzki (PL638)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: części działki nr 125/3, obr. Osieczna gmina Osieczna

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 45 Tage

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 119 518,96 PLN

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Europäischer Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) (2021/2027)
Kennung der EU-Mittel: FEnIKS 20212027
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
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Zusätzliche Informationen: Okres realizacji zamówienia: do 45 dni od dnia 01 września 2026 
roku lub w przypadku zawarcia umowy po tym terminie w ciągu 45 dni od dnia zawarcia umowy

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Cena- 60%
Beschreibung: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana 
w punkcie 1 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) W ramach kryterium „Cena” 
ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: C = (Cn / Co) x 60 % x 100 pkt 
gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn - najniższa cena spośród ofert 
ocenianych Co - cena oferty ocenianej Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie 
cena brutto podana w Formularzu Ofertowym (Załącznik nr 1 do SWZ). Z uwagi na 
postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami.
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Okres gwarancji- 40%
Beschreibung: Ocenie w ramach kryterium „Okres gwarancji” podlegać będzie gwarancja 
podana w punkcie 2 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) W ramach kryterium „G- 
Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: 0 %- 36 miesięcy 
gwarancji 20 %- 48 miesięcy gwarancji 40 %- 60 miesięcy gwarancji W przypadku niepodania 
przez wykonawcę okresu gwarancji Zamawiający przyjmie, że Wykonawca zaoferował 36 
miesięczny okres gwarancji. Zaoferowanie okresu gwarancji krótszego niż 36 miesięcy będzie 
traktowane jako niezgodne z wymaganiami SWZ i skutkować będzie odrzuceniem oferty na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy – Prawo zamówień publicznych. Zaoferowanie okresu 
gwarancji dłuższego niż 60 miesięcy jest dopuszczalne, jednak Zamawiający przyzna 
maksymalnie 40 punktów w tym kryterium, zgodnie z określoną skalą punktową.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy
/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta została uznana za 
najkorzystniejszą. 20.2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić będzie 5 % 

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
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ceny łącznej. 20.3. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej 
lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub 
poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy 
jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 20.4. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może 
wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 20.5. Zabezpieczenie 
wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy wskazany przez 
Zamawiającego. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy. 20.6. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy, we wszystkich formach przewidzianych w pkt 20.3. SWZ, powinno 
zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w 
taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie 
może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to 
miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy w formie gwarancji/poręczenia powinno być nieodwołalne, bezwarunkowe i 
płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych 
dokumentów bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, 
iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 
20.7. Zamawiający zwróci zabezpieczenie zgodnie z warunkami umowy (załącznik nr 11 do 
SWZ).
Frist für den Eingang der Angebote: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/07/2026 10:10:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
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Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Skarb 
Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Lubichowo

5.1.  Los: LOT-0002
Titel: Część 2- Budowa zastawki na rowie w rezerwacie „Siwe Bagno” na terenie leśnictwa 
Szary Kierz, Nadleśnictwo Lubichowo, na części działki nr 50/1 w obr. Osówek gmina 
Osieczna
Beschreibung: Przedmiotem zamówienia jest budowa zastawki na rowie w rezerwacie „Siwe 
Bagno” na terenie leśnictwa Szary Kierz, Nadleśnictwo Lubichowo, na części działki nr 50/1 w 
obr. Osówek gmina Osieczna, Szczegółowy opis przedmiaru zamówienia zawiera załącznik nr 
2 do specyfikacji warunków zamówienia
Interne Kennung: Część 2

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45240000 Wasserbauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung, 45111200 Baureifmachung und 
Abräumung, 45243600 Bau von Kaimauern, 45400000 Baufertigstellung

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Szary Kierz
Land, Gliederung (NUTS): Starogardzki (PL638)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: na części działki nr 50/1 w obr. Osówek gmina Osieczna

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 45 Tage

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 67 833,76 PLN

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Europäischer Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) (2021/2027)
Kennung der EU-Mittel: FEnIKS 20212027
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: Okres realizacji zamówienia: do 45 dni od dnia 01 września 2026 
roku lub w przypadku zawarcia umowy po tym terminie w ciągu 45 dni od dnia zawarcia umowy

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Cena- 60%
Beschreibung: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana 
w punkcie 1 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) W ramach kryterium „Cena” 
ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: C = (Cn / Co) x 60 % x 100 pkt 
gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn - najniższa cena spośród ofert 
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ocenianych Co - cena oferty ocenianej Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie 
cena brutto podana w Formularzu Ofertowym (Załącznik nr 1 do SWZ). Z uwagi na 
postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami.
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Okres gwarancji- 40%
Beschreibung: Ocenie w ramach kryterium „Okres gwarancji” podlegać będzie gwarancja 
podana w punkcie 2 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) W ramach kryterium „G- 
Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: 0 %- 36 miesięcy 
gwarancji 20 %- 48 miesięcy gwarancji 40 %- 60 miesięcy gwarancji W przypadku niepodania 
przez wykonawcę okresu gwarancji Zamawiający przyjmie, że Wykonawca zaoferował 36 
miesięczny okres gwarancji. Zaoferowanie okresu gwarancji krótszego niż 36 miesięcy będzie 
traktowane jako niezgodne z wymaganiami SWZ i skutkować będzie odrzuceniem oferty na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy – Prawo zamówień publicznych. Zaoferowanie okresu 
gwarancji dłuższego niż 60 miesięcy jest dopuszczalne, jednak Zamawiający przyzna 
maksymalnie 40 punktów w tym kryterium, zgodnie z określoną skalą punktową.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy
/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta została uznana za 
najkorzystniejszą. 20.2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić będzie 5 % 
ceny łącznej. 20.3. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej 
lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub 
poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy 
jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 20.4. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może 
wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 20.5. Zabezpieczenie 
wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy wskazany przez 
Zamawiającego. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
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przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy. 20.6. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy, we wszystkich formach przewidzianych w pkt 20.3. SWZ, powinno 
zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w 
taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie 
może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to 
miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy w formie gwarancji/poręczenia powinno być nieodwołalne, bezwarunkowe i 
płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych 
dokumentów bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, 
iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 
20.7. Zamawiający zwróci zabezpieczenie zgodnie z warunkami umowy (załącznik nr 11 do 
SWZ).
Frist für den Eingang der Angebote: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/07/2026 10:10:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Skarb 
Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Lubichowo

5.1.  Los: LOT-0003
Titel: Część 3- Budowa urządzenia wodnego - zastawki na rowie melioracyjnym na terenie 
leśnictwa Komorze, Nadleśnictwo Lubichowo, na części działki nr 216/1, obr. Kościelna Jania 
gmina Smętowo Graniczne
Beschreibung: Przedmiotem zamówienia jest budowa urządzenia wodnego - zastawki na 
rowie melioracyjnym na terenie leśnictwa Komorze, Nadleśnictwo Lubichowo, na części działki 
nr 216/1, obr. Kościelna Jania gmina Smętowo Graniczne Szczegółowy opis przedmiaru 
zamówienia zawiera załącznik nr 2 do specyfikacji warunków zamówienia
Interne Kennung: Część 3

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
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Haupteinstufung (cpv): 45240000 Wasserbauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung, 45111200 Baureifmachung und 
Abräumung, 45243600 Bau von Kaimauern, 45400000 Baufertigstellung

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Komorze
Land, Gliederung (NUTS): Starogardzki (PL638)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: na części działki nr 216/1, obr. Kościelna Jania gmina Smętowo 
Graniczne

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 45 Tage

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 67 393,42 PLN

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Europäischer Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) (2021/2027)
Kennung der EU-Mittel: FEnIKS 20212027
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: Okres realizacji zamówienia: do 45 dni od dnia 01 września 2026 
roku lub w przypadku zawarcia umowy po tym terminie w ciągu 45 dni od dnia zawarcia umowy

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Cena- 60%
Beschreibung: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana 
w punkcie 1 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) W ramach kryterium „Cena” 
ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: C = (Cn / Co) x 60 % x 100 pkt 
gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn - najniższa cena spośród ofert 
ocenianych Co - cena oferty ocenianej Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie 
cena brutto podana w Formularzu Ofertowym (Załącznik nr 1 do SWZ). Z uwagi na 
postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami.
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Okres gwarancji- 40%
Beschreibung: Ocenie w ramach kryterium „Okres gwarancji” podlegać będzie gwarancja 
podana w punkcie 2 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) W ramach kryterium „G- 
Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: 0 %- 36 miesięcy 
gwarancji 20 %- 48 miesięcy gwarancji 40 %- 60 miesięcy gwarancji W przypadku niepodania 
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przez wykonawcę okresu gwarancji Zamawiający przyjmie, że Wykonawca zaoferował 36 
miesięczny okres gwarancji. Zaoferowanie okresu gwarancji krótszego niż 36 miesięcy będzie 
traktowane jako niezgodne z wymaganiami SWZ i skutkować będzie odrzuceniem oferty na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy – Prawo zamówień publicznych. Zaoferowanie okresu 
gwarancji dłuższego niż 60 miesięcy jest dopuszczalne, jednak Zamawiający przyzna 
maksymalnie 40 punktów w tym kryterium, zgodnie z określoną skalą punktową.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy
/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta została uznana za 
najkorzystniejszą. 20.2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić będzie 5 % 
ceny łącznej. 20.3. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej 
lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub 
poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy 
jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 20.4. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może 
wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 20.5. Zabezpieczenie 
wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy wskazany przez 
Zamawiającego. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy. 20.6. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy, we wszystkich formach przewidzianych w pkt 20.3. SWZ, powinno 
zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w 
taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie 
może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to 
miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy w formie gwarancji/poręczenia powinno być nieodwołalne, bezwarunkowe i 
płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych 
dokumentów bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, 
iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 
20.7. Zamawiający zwróci zabezpieczenie zgodnie z warunkami umowy (załącznik nr 11 do 
SWZ).

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
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Frist für den Eingang der Angebote: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/07/2026 10:10:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Skarb 
Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Lubichowo

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Lubichowo
Registrierungsnummer: 5920006280
Postanschrift: Leśna 12
Stadt: Lubichowo
Postleitzahl: 83-240
Land, Gliederung (NUTS): Starogardzki (PL638)
Land: Polen
E-Mail: lubichowo@gdansk.lasy.gov.pl
Telefon: 585885323
Fax: 585885322
Internetadresse: https://lubichowo.gdansk.lasy.gov.pl/
Profil des Erwerbers: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: 5262239325
Postanschrift: ul. Postępu 17a

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
mailto:lubichowo@gdansk.lasy.gov.pl
https://lubichowo.gdansk.lasy.gov.pl/
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?ZamawiajacyId=6fba2387-6b0b-4748-9c62-f6b4191d9888
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Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Fax: +48224587800
Internetadresse: https://www.uzp.gov.pl
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: be5c0cbe-7da3-4d24-92cd-46ef8772b1ae  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 17/06/2026 12:01:38 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 419375-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 116/2026
Datum der Veröffentlichung: 18/06/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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